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EXPl.A:'\IATORY NOTES 

Sections I. 2, 3, 4, 7, 8, 13, 14 and 15 

The term "peti1ion'' is being replaced by the rerm ·•Notice of 
Application" which is the term used in the ne1• Rules of Court 
under the JudiL'aturc AL'I. 

Section 5 

The Rules of Court under the Judicarure A.cc pro1ide for 
forms to be used in any proceeding under the Quieting of 
Tiries Act, consequently the regulation-making power and 
the reference lo form~ prescribed by regulation under the Act 
are repealed. 

Section 6 

(a) Reference to the Rules of Court c1nder the 
Judicature A.ct is to tl;c title of the ne"' Rule' of Coun. 

(b) The term "petition" is being 1ep!aced b: the term 
"Notice of A.pp!ication" which i5 the term u5ed in the ne\\ 
Rules of Court under the Judicature Acl. 

Section 9 

(a) The term "petition" i5 being replaced b: the term 
"Notice of App!icatitio'" 

(b) The Rule' of Court under the Judicature Act 
provide for forms to be used in any proceeding under !he 
Quieting of Title!> 4L·t, con5equentl~ the regulation
making po\\er and the reference to forms pre,cribed by 
regulation under the A.ct are repealed. 

Section 10 

The ~pelling of the 1•ord "admissible" is correc1ed. 

Section 11 

The Rules of Coun under the Judicature A.ct provide for 
forms to be used in any proceeding under the Quiering or 
Tirles Act, consequenily the regulation-making poi•er and 
the reference to forms prescribed b} regulation under the Act 
are repealed. 

Section 12 

The Rules of Court pro1 ide for form~ to be used in any pro
ceeding under the Quir:ring of Titles ALt, con\equently the 
reference 10 forms pre'icribed by regulation arc repealed. 

'<OTES EXPLICA ll\ES 

Articles I, 2, 3, 4, 7, 8, 13, 14 ct 15 

Rcmplace1nenr du termc uperirion» rar «avis de rc4uCte» 
conformement aux nouvclles R&gk~ de rrocCdurc etablie'i en 
1enu de la !_of sur l'orpanisarion judkiairc. 

Articles 5 

Les Reg!es de procedure etablie~ en \ertu de la Loi _r;ur 
/'organisation judiciairE pr&101en! l'ur,age de formule'> pour 
toure procedure insti1uee en \ertu de la I oi .•ur la i·afidarion 
des 1irre!> de propriCtt>; d'oiJ J'abrogaiion du pou1oir de 
reglementation a ce sujet el de la mention 1dormu!c~ 
prescrites par reglemenr en \ertu de la !oi». 

Article 6 

a) Remplace1nent de !'appellation «Regle~ de la Cour 
du Banc de la Reine du :-..·ou1eau-Brun~\\iCk» par le 
nou\eau titre «Regles de procedure". 

b) Remplacement du tern1e «p&tition» par «avis de re
quCte» conform&rnen! au\ nou1cl!e'> RCgle'i de 
procedure &tablics en \·ertu de la Loi sur !'organisation 
judiciairc. 

Article 9 

a) Remplacement du lern1e «petition" par «aVi'> de re
quCte». 

b) Lee, RCgles de procCdure Ctablie'- en 1enu de la 
Loi sur l'organi!!ation judil'iaire prC\oient J'usage de 
formules pour toute procedure en \Crlu de la Loi ;ur la 
1afidarion des titre!> de pro{'riEtc: d'ol1 !'abrogation du 
pou1oir de rCglementation a ~'e ~ujet et de la rnenrion «ror
mules prescrites par rCglemcnt en \Cf!U de la Joi». 

Article IO 

Correction d'une faute d epel!ation. 

Article 11 

Les Regles de procedure etablies en \ertu de la Loi sur 
/'organisation judiciaire prevoient ru)agc de fonnules pour 
toute procCdure en venu de la Loi sur la \-alida1ion des titres 
de propridre; d'oU !'abrogation du pOU\oir de rCglernenca
tion ;l ce 'iUjet et de la mention « formu]es prescriteS par 
reglement en vertu de la Joi». 

Article 12 

Les RCgte~ de procedure prevoient l'u'iage de forrnule5 pour 
toute procedure en venu de la L_oi sur la 1alidarion de.\ rirrcs 
de propriere; Ia mention «par rCg!cment» e5l done abrogCe. 



Section 16 

(a) The term "petition" i~ being replaced by the 1erm 
"Notice of Application''. 

(b} The word "faute" i~ replaced by the \\Ord "er
reur'' 

Section 17 

The French \'CP~ion of the term "Rules of Court'' has been 
changed from "Reg\es de Cour" to "Regles de Pro
cedure". 

The regulation-making pO\\er to pre~cribe forms \e\tcd in 
the Lieutenant-Cio\·ernor in Council i~ repealed. 

Section 19 

Coining into force ~ection. 

Article 16 

a) Remplacement du terme ((petition)) par «avis de re
quCte». 

b) Remplaccment du mot «faute» par «erreur». 

Article 17 

Remplacement des mots «Regles de Coun> par \<Rf:g\es de 
procedure». 

Article 18 

Abrogation du pouvoir du lieutenant-gou\·erneur en conseil 
de prescrire des formules par rf:glemcnt. 

Article 19 

Entree en \'igueur. 



An Act to Amend the 
Quieting of Titles Act 

Her Majesty, by and \vith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\\.·s: 

I Section I of the Quieting of Titles Act, chapter 
Q-4 of the Rei•ised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor the following: 

1(4) Every application shall be made to The 
Court of Queen's Bench of New Bruns\\'ick or a 
judge thereof and subject to the provisions of 
subsection (2) shall be by Notice of Application 
which shall be filed in the Court. 

(b) by striking out the word "petition" where it 
appears in subsection (5) thereof and 
substituting therefor the words "Notice of Ap
plication". 

2 Subsection 2(1) of the said Act is amended by 
striking out the word ''petition'' where it appears 
therein and substituting therefor the words 
"Notice of Application". 

3 Section 3 of the said Act is amended by striking 
out the word "petition" where it appears therein 
and substituting therefor the words "Notice of 
Application". 

Loi modifiant la Loi sur 
la validation des titres de propriete 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I L 'article I de la Loi sur la validation des titres 
de propriete, chapitre Q-4 de» Lois revisi!es de 
1973, est modifii! 

a) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement.par ce qui suit: 

1(4) Toute demande doit etre adressee a la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 
OU ;l J'un de SCS juges Ct, SOUS reserve des 
dispositions du paragraphe (2), au moyen d'un 
avis de requete qui doit etre depose aupres 
de la Cour. 

b) par le retranchement, au paragraphe (5), 
des mots «la petition» et leur remplacement par 
«l'avis de requete». 

2 le paragraphe 2(1) de cette loi est modi/ii! par 
le retranchement des mots «la ptftition» et leur 
remplacement par «l'avis de requete». 

3 l 'anicle 3 de cette loi est modifie par le retran
chement des mots «la petition» et /eur remplace
ment par «l'avis de requete». 



4 Subsection 7(2) of the said Act is amended by 
striking out the tt-·ord "petition" ·where it appears 
therein and substituting therefor the words 
"Notice of Application". 

5 Subsection 12( I) of the said Act is amended 

(a) by striking out the word "petition" where 
it appears therein and substituting therefor the 
words "Notice of Application"; 

(b) by striking out the words "in the form 
prescribed by regulation" where they appear 
therein. 

6 Section 17 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "Rules of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick" 
where they appear therein and substituting 
therefor the words "Rules of Court"; and 

(b) by striking out the word "petition" where 
it appears therein and substituting therefor the 
words "Notice of Application". 

7 Subsection 18(1) of the said A ct is amended by 
striking out the word •'petition'' where it appears 
therein and substituting therefor the words 
''Notice of .A.pplication". 

8 Section 19 of the said Act is amended by strik
ing out the tt-·ord •'petition'' tt•here it appears 
therein and substituting therefor the words 
"Notice of Application". 

9 .~ection 20 of the said Act is arnended 

(a) by striking out the word "petition" where 
it appears therein and substituting therefor the 
words "Notice of Application"; 

(b) by striking out the words "in the form 
prescribed by regulation" where they appear 
therein. 

10 Section 23 of the English version of the said 
Act is amended by striking out the word "ad
missable '' tt-•here it appears therein and 
substituting therefor the word "admissible". 
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4 Le paragraphe 7()) de cette /oi est modi/iii par 
le retranchement des tnots «ti refu la re
qufte» et leur remplacement par «a rec;u l'avis de 
requere,,. 

5 Le paragraphe 12( /) de cette loi est modijii 

a) par le retranchement des mots «la petition» 
et leur remplacement par «l'avis de requ€te»; 

h) par le retranchement des mots «etabli selon 
la fonnule prescrite par reglement». 

6 L 'article 17 de cette loi est modifie 

a) par le retranchement des mots «Reg/es de 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick» et /eur remp/acement par «Regles 
de procedure»; et 

b) par le retranchement des mots «une peti
tion» et leur remplacement par « un avis de re
qu€te». 

7 Le paragraphe 18(1) de cette loi est modifie par 
le retranchement des mots «la petition» et leur 
remplacement par <<i'avis de requere». 

8 L 'article 19 de cette Joi est modi.fie par le 
retranchement des mots «la petition» et leur 
remplacement par «l'avis de requCte>>. 

9 L 'article 10 de cette Joi est modifie 

a) par le retranchement des mots «la requite 
prii-·ue» et leur remplacement par «l'avis de re
quCte prevu"; 

b) par le retranchement des mots «etabli selon 
la fonnule prescrite par reglement». 

10 L 'article 23 de la version anglaise de cette Joi 
est modijie par le retranchement du mot «ad
missable» et son remp/acement par «admissible>>. 



11 Section 24 of the said Act is amended by strik
ing out the tt•ords '', in the form prescribed by 
regulation," where they appear therein. 

12 Section 25 of the said Act is amended by strik
ing out the words ''by regulation'' where they ap
pear therein and substituting therefor the words 
"by the Rules of Court". 

13 Section 27 of the said Act is amended by strik
ing out the »-'Ord "petition" w..·herever it appears 
therein and substituting therefor the words 
"Notice of Application". 

14 Section 29 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "on petition" 
where they appear in subsection (/) thereof and 
substituting therefor the words "on filing a 
Notice of Application"; 

(b) by striking out the words "the presenta
tion of the petition" where they appear in 
subsection (2) thereof and substituting therefor 
the words "the filing of a Notice of Applica
tion"; 

(c) by striking out the words "petition" and 
''the presentation of the petition'' tt•here they 
appear in subsection (3) thereof and 
substituting therefor the words "Notice of Ap
plication" and "filing of a Notice of Applica
tion" respectii·ely; 

(d) by striking out the word "petition" where 
it appears in subsection (4) thereof and 
substituting therefor the words "Notice of Ap
plication". 

15 Section 33 of the said Act is amended by strik
ing out the tt•ord •'petition'' where it appears 
therein and substituting therefor the words 
"Notice of Application". 

16 Section 35 of the said Act is amended 

(a) by striking out the word "petition" where 
it appears therein and substituting therefor the 
words "Notice of Application"; 
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II L 'article 24 de cette /oi est modlfli par le 
retranchement des mots «etabli selon la formule 
prescrite par riglement et». 

12 L 'article 25 de cette /oi est modlfli par le 
retranchement des mots <<par riKkment» et leur 
remplacement par «par les Regles de procedure». 

13 L 'article 27 de cette loi est modifli par le 
retranchement des mots «dt petition» et leur 
remplacement par «d'avis de requfte>> et par le 
retranchement des mots «de ls petition» et leur 
remplacement par «de l'avis de requete». 

14 L 'article 29 de cette loi est modi]li 

a) par le retranchement, au paragraphe (I), 
des mots «au moyen d'une pitition» et leur 
remplacement par «par le depot d'un avis de 
requete»; 

b) par le retranchement, au paragraphe (2), 
des mots «de la presentation d 'une petition» et 
leur remplacement par «du depot d'un avis de 
requete»; 

c) par le retranchement, au paragraphe (3), 
des mots «cette petition» et «de presentation de 
la pitition» et Ieur remplacement par «cet avis 
de requete» et «du dep6t de l'avis de re
quete» respectivement; 

d) par le retranchement, au paragraphe (4), 
des mots «la petition» et leur remplacement par 
«l'avis de requete». 

15 L 'article 33 de cette /oi est modifie par le 
retranchement des mots «une petition» et leur 
remp/acement par «un avis de requete». 

16 L 'article 35 de cette loi est modifie 

a) par le retranchement des mots «Aucune 
petition,» et leur remplacement par «Aucun avis 
de requete, aucune». 



(b) by striking out che worci '1aure" where it 
appears in the French version thereof and 
substituting therefor the word "erreur". 

17 Section 37 of the French version of the said 
Act is amended by striking our the words 
"Ri!g/es de Cour" where they appear therein 
and substituting therefor the words "Regles de 
procedure". 

18 Section 38 of the said Act is repealed. 

19 Sections I to 5, paragraph 6(b), sections 7 to 9 
and 11 to 15, paragraph 16(a) and section 18 shall 
come into force on a date to be fixed by proclan1a
tion. 
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b) par le retranchement du mot «faute» dans 
la i•ersion /ranttaise et son remp/acement par le 
mot <<erreun1. 

17 L 'article 37 de la Fersion /rant;aise de cette 
/oi est modijie par le retranchement des mots 
«Reg/es de Cour» et leur remp/acement par 
«Regles de procedure». 

18 L 'article 38 de cette loi est abroge. 

19 Les articles I a 5, J'alinea 6b), Jes articles 7 
a 9 et I I a 15, l'alinea J6aJ et !'article 18 en
trent en vigueur a la date qui sera fixee par pro
clamation. 




